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ROJANKINARI PABLO
ROTYAANTZINIRI FILEMÓN
Wethataantsi

1 Naaka Pablo ojankinatzimiro iroka.
Tema romonkyaawentee-takinari naaka
Jesús Jeepatzii-totaa-rewo jaka. Riitaki
notsipatakari noyemijantzin-karite Timoteo
nojankinatzimiro iroka. Eeroka notyaantzini,
Filemón, osheki netakotzimi eeroka amitakota-
piintanari. 2 Roojatzi nojankinatzini Apia
nokimita-kaantari “chooeni,” nojankinatziniri
eejatzi Arquipo tsipayita-kaeri añaashintsiyita.
Riijatzi nojankinatziniri kemijantzinkari-
paeni ikaatzi piyota-piinta-chari pipankoki.
3 Okantashitzimaetyaa ineshironka-yiteemi
Ashiteeri Tajorentsi, eejatzi Awinkatharite
Jesús Jeepatzii-totaa-rewo, kameetha ijeekakaa-
yiteemi.

Retakotanka eejatzi roshirenka Filemón
4 Aririka namanako-yitemi, antawo

nopasoonkitziri Tajorentsi. 5 Tema nokema-
kotakimi osheki petakotantayita, pikinatari
Awinkatharite Jesús,aripikimiteeri eejatzi ikaatzi
rashiyitaari rirori.* 6 Rootaki namana-kotan-
tzimiri eeroka-paeni pikaatzi paapatziya-wakaa-
yitanaa pikemijanta-yitee, tema nokowatzii
pikematha-perota-neero kameetha okaatzi

* 1:5 rashiyitaari = kiteshireri
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rantakaa-shireta-kaemiri Jeepatzii-totaa-rewo
Jesús. 7 Noyemijantzin-karite, petakoyiteeyaari
eeroka kemijantzinkari-paeni, rootaki
iñaanta-kawori rirori-paeni ithaamenta-shire-
peroteeyani. Roojatzira oemoshirenkaanari
naaka, thaamentachana.†

Pablo ikantako-wentziri Onésimo
8Niyotzi nimaeka, naaka riyoshiitaki Jeepatzii-

totaa-rewo nomonkaata-kaemiromi okaate
panteeri.‡ 9 Roo kanteencha, apatziro nokowa-
kota-shiteemi eepichokiini, tema niyotaki
jempe pikanta petakotanta. Pablo-wa naaka,
antariperotapaakina, romonkyaawentee-
takinari Jesús Jeepatzii-totaa-rewo. 10 Irika
Onésimo owaetakaantziri “Kameethari”, nokoyi
paakameethateeri. Riitaki nokimita-kaantakiri
naaka riimi notyomi romonkyaawentzirira
Jeepatzii-totaa-rewo. 11 Tema paerani
pomperatan-takariri eeroka, tee ikameethatzi-
mowitzimi irika. Rooma nimaeka ari
ikameethatzi-motee-mi eeroka, ari ikimitzi-
moteenari naaka eejatzi. 12 Notyaanteemiri
Onésimo, netako-perotari. 13 Oshekira
nokowawitaka itsipateenami naaka. Ari
okantakimi ipoyaateemi eeroka ramitako-yitena
jaka romonkyahae-takina okantakaan-tziro
nokenkithata-kotziroKameethariÑaantsi. 14Tema
rootaki kameethatatsi, tekira nokemi pikantena
eeroka oeta pikoyiri, tee nokoyi naaka noshints-
itemi pantero iroka, roo nokowaki eerokataki
kantatsini oeta pikoyiri panteri.

† 1:7 rashiyitaari = kiteshireri ‡ 1:8 riyoshiitaki = waerontsi
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15 Aamaa-shityaa roota-kirika omatantakari
ishinetee-tziri irika Onésimo ishiya-pithatan-
takimiri paerani, ari okantyaa ikemijantan-
tyaariri Jeepatzii-totaa-rewo, roojatzi ipiyantee-
yaari janta itsipatan-tapae-miri. 16 Roo
kanteencha, teera apatziro pikimita-kaanteeri
pomperatani pikimi-witarira paerani, tema
pikimita-kaanteeri riimi pirentzi petako-
perotani. Ari nokimita-kaanta-kariri eejatzi
naaka. Tema eerokaha mapero-teeroni
petakoperoteeyaari pomperatari koñaatziro,
riijatzi romperataari eejatzi Awinkatharite.
17 Tema pikimita-kaantana eeroka naaka
pitsipatani, ari pikimiteeriri eejatzi rirori
paakameethateri, pikimita-kaanteri naakami
paakameethatzi. 18 Eenitatsi-rika oeta
kaari rinimota-kaemi, eenitatsi-rika oeta
rireewitzimiri, pikimita-kaantero naakami
ireewitemini. 19 Naaka, Pablo jankinatzi-mirori
iroka. Omaperotatyaa, aritaki nopinateemiro
rireewitzimiri. Oshiyakaajaantzi eerokawitaka
ireewi-perotana naaka nowawijaako-
shiretee-mira 20 Ari okanta, noyemijantzin-
karite. Nokowatzira pikameethatzi-moteena
eeroka, ikantakaa-neemi Awinkatharite
paakameethateeri Onésimo, tema rootaki
otsinkaenari noshireki. 21 Rootaki nojankinatan-
tzimirori iroka niyotzi aritaki pimatakinawo,
tema pimatakiro pawijakaa-nakiro okaatzi
nokowa-kota-kimiri. 22 Nokoyi eejatzi,
paamaakowentyaa niyaata-shitemi pijeekira
eeroka, ari nojeekawaetapaaki. Rootakirika
pikowa-kotan-takiri pamana-kotena, ari
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ishinetakiro Tajorentsi omatyaa.
Oweyaan-tawori rowethatan-teeta eejatzi

itajonka-wentan-teetzi
23 Rowethatzimi Epafras, notsipatakari jaka

romonkyaawentee-tanari Jeepatzii-totaa-rewo
Jesús. 24 Rowethatzimi Marcos, Aristarco,
Demas eejatzi Lucas, notsipata-piintakari
jaka. 25 ¡Okantashitzimaetyaa ineshironkateemi
Awinkatharite Jesús Jeepatzii-totaa-rewo!
Kyaariwé.
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